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ABSTRACT

Our study is focused on an interdisciplinary approach of one of the most eccentric and
interesting segments of the vocabulary — mythonyms. We refer to the mythological
onomastics where the objects of interest are both the two clearly defined fields involved in the
formation of this type of words — linguistics and mythology. The monographic research of the
Romanian system of mythonyms entails also other fields of human knowledge: ethnology and
folklore, cultural anthropology, etc.

We started from the premise that mythonyms that were generally just a bit researched
and never approached from a systematic, integrating, monographic perspective can provide a
new perspective upon the Romanian language’s resources of vocabulary enrichment through
internal means, but also through external means (loans) and mixed means (loan translation).
We took into account that mythonyms are a proof of lexical special creativity since the
language in action (recte, speech) expresses its grammatical, phonetic, lexical and stylistic
valences under the empire of the totally peculiar laws of myths’ genesis. We refer to the
strong dynamics of mythical topics, motifs, and symbols that require turnaround
circumstances, unexpected metamorphoses, fast transfers between real and imaginary
(compressing or expanding time and space, transgressing the physical and intellectual borders
of the characters, etc.).

Our premise was largely confirmed, even if the detailed analysis of the structuring
mechanisms of mythonyms reveal totally unexpected aspects of the composition of Romanian
words, sometimes in total contradiction with the peculiarity if its standardized system and
which is noted in specialized canonical works.

The work material that we used for our study included myth-folkloric texts, popular
fiction, mainly completed, in some cases for comparisons and necessary descriptions, by

recorded texts of other myth-folkloric species that equally preserve mythical reminiscences



(mentalities, superstitions, beliefs, rituals) and ancient deeds of Romanian language — spells,
carols, riddles, ritual invocations, etc.

The research methods were mainly grouped around the so-called “mythological
linguistics”. Derived from the old historical comparative studies, applied in linguistics and
mythology, this method created a real school for myths’ analysis — with different theories, but
complementary. We especially used the principles, work method and analysis tools supported
by the metaphor theory, as source of myths. The main idea is that any myth is based on a
word.

The grammatical analysis forms a great part of the study since we wanted to see how
the names of myth-folkloric characters situate themselves in the general peculiarity of the
onomastics, as nominal subclass with a well defined statute. The observed differences, by
comparison with the Romanian general onomastics system (anthroponyms, toponyms,
zoonyms, etc.) are not numerous, but enough to provide mythonyms a special place in this
complex system: singular/plural dynamics operates according to special rules, definite article
determination (true or apparent) is more frequent; composition is more productive than the
configuration of some lexemes that should have been only names of mythical human beings.

The work’s structure reflects this complex method of approach of the debated body of
terms. After the introductory theoretical chapter we assigned a first chapter of proper analysis
of the grammar of mythonyms. More exactly, we described the particular way in which
grammatical categories of mythonyms’ gender, number, and case manifest, as well as their
determination (through articles, adjectives, etc.). Mythonyms confirm once again, from an
absolutely new perspective, that the Romanian language easily accepts the situations of
morphosyntactic redundancy.

On the other hand, beyond these deviations from the norm, by the “defective”
paradigms, for what are regulated as standard in descriptive grammars, the grammar of
mythonyms proves to be incredibly conformist. The popular teller seems to have the cult of
clarity, of simplifying accuracy, since they choose, in most of the statements, the
“classicized”, “normal” form that is codified by use in the accurate Romanian language. The
few innovations and appeals to non-standardized forms of the language system emerge in
circumstances where the narration’s flow must lead to the essence of the deeds performed by
the mythological characters by applying the principle of “speech economy”. Only at another
level of the mythological significance are reached the symbolizing suggestions. And these are
achieved through the internal structure of mythonyms and through the relationships between

the holders of these mythological names.



The next chapter is focused on the lexical morphologic structure of mythonyms terms
— derived, composed forms that are created through conversion, including phrases,
phraseologisms, metaphoric constructions that designate the characters of Romanian
fairytales. By opposition to most of the common names, upon which the derivation
mechanisms massively act, especially for the suffixation through the almost 700 affixal
morphemes, the names of mythical characters hardly use twenty of such morphemic
formations. The “qualifier”, as logical semantic notion specific to a proper name, taking into
consideration its individualizing effect that is definitive for the respective subclass, works
almost exclusively through the two series of quantitative - qualifier suffixes, respectively,
diminutive and augmentative suffixes. Even in their case, the inventory of Romanian affixes
is not used-up. The two of them suggest the malformations of some typical characters — for
example dwarves or at the contrary, dragons, monsters — as they also express the maximum
intensity of certain conditions, physical actions, etc. But, it is striking the absence of proper
qualifying suffixes such as —os, -iu, etc, under the circumstance where as we were stating,
proper names express, by definition, qualities of different categories of characters/ bearer
characters. In this case, the popular tellers prefer contextual and syntagmatic qualification,
instead of paradigmatic qualification.

We noticed the large number, which exceed the percentage of 50% of composed
names, where one of the composition’s elements, the first one, but especially the second one,
assumes the role of classifying, individualizing epithet that confirms not only the proper name
statute of the structure, but also the one of supernatural human being of its holder: Fat-
Frumos, lleana Cosdnzeana, Alimon-Voinicul.

Although, by compensation the conversion seems to act as internal mean of
mythonyms’ generation. Proper names are, by their nature, certain results of conversion with
antonomasia effects at the expressive level. But, in the case of mythonyms, they act more
subtly, since in the profoundness of words, conversions are repeated or reformed twice or
even three times until the stage of recording and the relative establishment of terms in the
reference collections.

The three means of language enrichment through internal means usually act jointly,
the result being a rich body of mythonyms that also entails significations and symbols.

Symbolism, often very complicated and codified, of these names cannot be interpreted
if we do not try to establish an order, even if it is a methodological order, in this amalgam of
human beings/objects/concepts/names proper/common names. To complete the relationship

between the name and its symbol, more or less translatable, at first sight we analyzed in a



separate chapter the expressive values of mythonyms. Since one of our premises was that a
mythological character’s name means a metaphoric epithet, later developed into a proper
metaphor, allegory, mythological narrative structure, etc, it was normal to try to design at
least a systematic description of the tropes and figures of speech from the wide area of
allegory’s processes: descriptive epithets, metaphor, metonymy and synecdoche; hyperbole
and euphemism, personification and prosopopoeia, irony, paronomasia, phonetic - prosodic
figures (euphony, assonance, interior rhythm, rhyme of two or more elements of a composed
name), and others.

In this way, mythonyms confirm their role of metaphoric structures that generate
myths, based on the mythological linguistics theory, since all of them actually group
themselves around the metaphor.

Restructured in a myth-poetic manner (in stylemes or myth-stylemes) they are as
numerous, if we analyze them separately according to the classical rhetoric or linguistic
stylistics, as diversified as operating mechanisms. But they all can be reduced to some
synthesizing procedures, reason why we didn’t even proceed to a statistical synthesis, as we
did in the analysis of all the other perspectives. Mainly we refer to the following expressive
constructions:

Attribute, sign, analogy, metaphor, allegory, parable, symbol.

These characterize the myth, generally defined as dramatic narration of a belief,
transformed into ritual act. The agents of such deeds, in their narrative myth-folkloric
versions are holders of those names for which the iconic signs of the mythical functions can
be reduced to three: allegory, metaphor and symbol.

A chapter was dedicated to the onomasiological analysis of mythonyms. The
peculiarity of narrations with mythological substrate of using, at a large scale, the
metamorphosis, as source of agents’ configuration, by which are performed the ritual deeds of
re-making the initial deeds from illo tempore (initiation travelling, overcome the
tests/obstacles in the way of knowing the Universe and achieving the own personality of the
civilizing hero, etc.), requires an ordering of names according to the real referee of origin:
plants, trees, animals, birds, stars, landforms, elements of the Universe — Sky, Earth, Air,
Water — nature’s phenomena, abstractions, human qualities and defects, etc. All these can be
personified, combined between each other, mutually transformed, often through reversible or
repeatable processes, in logical and onomasiological different series. And they all “must have

a name”.



Finally, the etymological structure of mythonyms was analyzed in a separate chapter,
after short etymological inversions in the other chapters, by the force of things, taking into
account the structural, strong interrelated character of the different components of the system
of mythonyms, as integrating part of the language’s system. Actually, in this chapter we
focused on an ordering and description of the etymological layers, where are placed the
diverse groups of “imaginary” proper names. The purpose of this approach was to establish
possible diachronic connexions between the language’s developments and the Romanian
mythology’s developments, on the one hand, and to reveal certain hidden meanings of the
terms that designate mythical characters, on the other hand. The first objective was
accomplished in as far as one of our premises was invalidated, the one that a certain
correspondence might exist between the Romanian language development stages and the
Romanian mythology development stages. There is no such correspondence: even the most
ancient tracks of mythical thinking (as they can be dated) are expressed by the language’s
forms since the times when they were collected, and not since the times of their genesis, and
eventually with certain phonetic, grammatical and lexical semantic reminiscences from a
previous period of time. The second objective of this approach was focused on the more
efficient results, meaning that the explanations regarding the content and old forms of certain
words were able to complete the onomasiological groups established ab initio.

Despite all these inconvenient aspects, the description of the etymological structure of
mythonyms creates a new image of this Romanian onomastic segment. Sometimes it confirms
the general structure of the vocabulary: domination of the Latin element, productivity of
words from the fundamental vocabulary, etc.

It is interesting that this analysis corrects the image created from other perspectives
upon the system of mythonyms. We saw, at the right place, that derivation is not very
frequently used in the formation of mythonyms, which interferes with the general lexical
semantic organization of the Romanian language. But now we learn that in the internal
structures, based on foreign bases, at origin, it efficiently generates new forms:

Teodor, Teodora, Toderas, Toderica, Toderita,

Vasile, Vasilica, Vasilache, and others.

On the other hand, languages that don’t form part of the historical etymological layers
of the Romanian vocabulary are productive in the onomastics, as it happens with the old
Hebrew — Aramaic language.

The current anthropological researches prove that the human being, by its nature,

cannot live without the myth. This is the reason why myths shall never disappear. They move



across time and space, constantly remodelling themselves, adjusting to the times and
mentalities that are geographically and ethno culturally set up, preserving alive the same
essential cores: the struggle between good and evil, aspiration towards the absolute, desire of
transgressing the peoples’ mortality, integration into nature and cosmos, etc. Therefore, since
mythonyms designate in such a complex and profound manner the players of the mythological
representation of the world, a way to decode the myths is to learn their composition and
operating mechanisms. We know today that myths, even if they speak about Gods, demons,
fairies, wonder animals, etc., they are centred on the Human Being. Our research revealed,
among other aspects, that mythonyms formed by metaphors of common words that designate
the human universe, are the most numerous in this system (representing almost 80% of the
antonymous inventory). It is another proof, obtained from an innovative perspective, that
myths, have, as we were saying, a profound human character. This means that the systematic
study of mythonyms, as we tried to approach here, can contribute to the knowledge of a very
delicate feature — the one of the dream that entails hopes, aspirations, etc — of the human

nature.

Cuvinte cheie: mythonyms, mythology, onomatology
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